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TAMIAI IN EARLY GREECE

1. Herodotus 2.121a. IThoDtov 8¢ T00T®) T® BactAéi yevésOot dpydpov péyav, TOv o0déva Tdv
Yotepov Entpapéviov Baciiénv dvvachar DrepPoricOar 008 &yyvg EMBely. BovAddpevoy 8¢ adtov &v
dopodein Ta xpripata Oncavpile oikodopéesOar olknuo AMOwov, Tod 1@V Tolxwv &va &¢ 10 EEm
uépog thc oiking &yewv. Tov 8¢ pyalduevov émBoviedovia tdde unyovacOor Tdv AMbov
nopackevdoachon va éEalpetov etvar &k Tod Tofyov MMiding kol HId Vo AvdpdV Kai H1d £vig. Qg 58
gneteléodn 10 ofknpua, TOV pev Baciiéa Oncavpicar Ta xprpate &V adtd, xpdvov 8¢ mepudvtog TOv
01k0d4pov mepl TEAELTIV TOD Plov Edvta dvakoréoacdat Todg Toldog (stvar yap adtd §00), TovTotot
8¢ ammyfioacOot w¢ ékelvav mpoopénv, Okag Blov debovov Exmot, Texvdoalto 0ikodopémy Tov
fncoavpov tod Baciéog capéwg 8¢ avtoiot mdvta EEnynoduevov ta mepi v £€atpesty 100 Aibov
dobdvor Ta pétpa avtod, Adyovia B¢ tadTa S10pLAGocoVTES Topian TOV <t0D> BaciAéog xpnpudtmv
goovtal.

This king had great wealth in silver, so great that none of the succeeding kings could surpass or come
near it. To store his treasure safely, he had a stone chamber built, one of its walls abutting on the outer
side of his palace. But the builder of it shrewdly provided that one stone be so placed as to be easily
removed by two men or even by one. So when the chamber was finished, the king stored his treasure
in it, and as time went on, the builder, drawing near the end of his life, summoned his sons (he had
two) and told them how he had provided for them, that they have an ample livelihood, by the art with
which he had built the king's treasure-house; explaining clearly to them how to remove the stone, he
gave the coordinates of it, and told them that if they kept these in mind, they would be the tamiai of
the king's riches. (Tr. after A. D. Godley)

2. Herodotus 8.51. Kol aipéovot Epnuov 10 dotv kal Tvag OAlyoug edpickovot T@dv Adnvaiov &v 1@
ip® £6vtac, Tapiog te Tod ipod kal Tévntag AvBpmdRove, ol Ppatduevol Thv dkpémoiy Bvpnot te kol
Evhotot nudvovto tovg Emdvtac, dua pev v’ dobeveing Blov ovk Ekxwpnooavteg £¢ Takapiva, Tpog 8¢
Kol avTol Sdokéovieg &Egvpniévarl 0 pavtiov o 1 ITvdin ot Expnoe, «10 EVAVOV TETY0C AvdlmTov
goecOow

When they took the town it was deserted, but in the sacred precinct they found a few Athenians,
tamiai of the sacred precinct and poor people, who defended themselves against the assault by fencing
the acropolis with doors and logs. They had not withdrawn to Salamis not only because of poverty but
also because they thought they had discovered the meaning of the oracle the Pythia had given, namely
that the wooden wall would be impregnable. (Tr. after A. D. Godley)

3. Homer, Iliad 19.223-224
gmnv KMvnot tdhavta
Zgbc, 6¢ T avBpdmov Toping ToAEHO10 TETVKTAL.

When Zeus inclines his balance, he who is for men tamias of battle.
4. Cf. Plato, Rep. 379
Tapiog NuUlv Zevg—

Gyaf®dV e KaK®V T€ TETUKTOL.

Zeus is tamias of good and evil for us.
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5. Homer, Odyssey 10.21-22
Kelvov yap tapinv avépwv toinoe Kpoviov,
nuev mavépevar N’ dpvopey, dv k° §0éknot.

For the son of Cronos had made him [sc. Aeolus] tamias of the winds, both to stop and to rouse them
at will.

6. Homer, Odyssey 2.337-340, 344-349

O¢ PAv, 0 8 LYOPoEoV OGAAUOV KOTERNGETO TUTPOS
£0pOV, 601 VTG YpLGOG Kal XOAKOG EKEITO

£60Mc T° &v ymAoloty Mg T° edddeC FAatov.

&v 8¢ mifot otvolo TaAood ndvmdTolo

Kinotal 8 necav cavideg TuKIVOS dpapuiat,
SuchMdec: v 8¢ yovi Tapin viktag Te Kol fpop

goy, | TAVT £@VAcGE vOOL TOAVIBpEInGLY,
Evpiiier, "Qmog Buydnp Ietonvopidao.

v 10t TnAépoyog Tpoctéen Bakapdvde KoAéooog:
pof, dye &M pot oivov &v dppLpopedoty dpuocov

So they spoke, but he [sc. Telemachus] went down to the high-roofed treasure-chamber of his father, a
wide room where gold and bronze lay piled, and raiment in chests, and stores of fragrant oil ... the
double doors, close-fitted, were shut; and there both night and day gyne tamié abode, who guarded all
things, wise of mind, Eurycleia, daughter of Ops, son of Peisenor. To her now Telemachus, when he
had called her to the treasure-chamber, spoke, and said: “Nurse, draw me off wine in jars . ..”

7. Homer, Odyssey 9.204-207

otvov £V Gpepopedot Suddeko Tao GPHcGOC
NdLV dxnpdoiov, Oclov ToTdV: 00OE TIC ADTOV
NEdN SOV 008 AUPITOA®V EVi OTK®,

AAX adtOg BAoxdG te @idn Tapin te ut oin.

He [sc. Maro] filled twelve jars in all, wine sweet and unmixed, a drink divine. Not one of his slaves
nor of the maids in his halls knew thereof, but himself and his dear wife, and one ramié only.

8. Homer, Iliad 19.42-45

Kol P ol ep TO TAPOG YE VEDV &V Ay®dVL HEVEGKOV
ot te xuPepviitar kal Egov oifio vndv

Kol Tapion Tapd vnueiy Ecav oitolo doThpe,

Kol unv ot tote Y’ €1g dyopnyv foay, . . .

And even they that aforetime were wont to abide in the gathering of the ships—they that were pilots
and wielded the steering-oars of the ships, or were tamiai that dealt out food—even these came then
to the place of gathering, ...

9. [Aristotle], Constitution of the Athenians (=AP) 3.

1. "Hv & # tdéig tig apyaioc molteiog thic mpd Apdkovtoc Towdde. T pev dpydc [kablictocay
Gprotiveny kol mhovtivony. npyov 8¢ 1 pev npdtov did [Blov], petd 8¢ tadta [de]kaétea. 2.
néytoton 8¢ kol Tp@OTOL TRV GpY@V Noav Bacthedg kol moAépapyoc kai [d]p[xo]v: Tovtov 8¢
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Tpd™ pev 7 100 Pactiéoc (attn yap Nv ndproc), devtépa & Emkatéot [mol]epapyio . . . 3.
tedevtoio 8 1y t[od d]p[x]ovr[oc: . . .

1. The organization of the ancient constitution before Draco was as follows: they appointed authorities
in accordance with (military) pre-eminence and wealth; the men ruled for life and then for 10 years. 2.
The most important offices were those of the basileus, polemarchos, and archon. The oldest of this
was basileus, the original office. As the second, the office of polemarch was added . . . 3. and finally
that of the archon. . .

10. [Aristotle], Constitution of the Athenians (=AP) 4.

1... upeta 8¢ tadta xpdvou Tvog od moAlod diehddvtog, & Apiotaiyuov dpyoviog, Apd[k]mv todg
Beopodg EOniev: 2. T 88 TdEg adTod TéVE TOV TpbIOV ElxE. GmedéSoTo piv 1 ToArela Toig Smho:
TapeXOUEVOLG TIPoDVTO 8¢ TodG pev évvéa dpyovtag kai Tovg Tapiag odoiav kektmuévoug ovk EMdTTo
déxka, pv@dv Ehevdépav, Tag &’ dMag dpyag || <tac> #Adrtoug ék TV Smha Tapexopévav, oTpaTnyovs
8¢ xoi inndpyovg odoiav dropaivovtag odk Eattov i Ekatov uvav Elevdépav, kol Taidag &k youetiq
yovaikog yvnoiovg dmep déka £tn yeyovitag,. todtong 8’ el ig[yyJuav tovg mputdveld kai Todg
oTpatnyods kol Todg inmdpyovg oG Evoug péxpt €00V, yyontas & &k Tod odTod Téhovg

e

dexopévouc, odmep ol oTpaTnyoi kai oi iwapyot. . . .

... after this, when not much time had passed, in the archonship of Aristaechmus, Draco enacted his
ordinances. 2. The organization of his constitution was of the following order: political rights had
been given to those who bore arms. They elected nine archons and treasurers from those with at least
10 minae of unencumbered possessions; for smaller offices, men from those who bore arms; and
strategoi and hipparchoi from those able to declare at least 100 minae of unencumbered possessions
and having legitimate children over 10 years of age and born from wedded wives. These were
required to give surety to (?) the prytaneis, strategoi and hipparchoi of the previous year until they
undergo examination (for carrying out the office), accepting as guarantors four men from the same
property class as that of the strategoi and hipparchoi. ...



